
57 

 

Part I: Vocabulary (โฟว-แค้บ-บิว-ลา-รี่) = ค าศัพท์ 
1. left 

เล้ฟท์  
ซ้าย  

2. bridge   
บริดจ์ 
สะพาน 

3. right 
ไรท้์ 
ขวา  

4. roundabout 
ราว-อะ-เบ้าท์  
วงเวียน 

5. straight  
สเตร้ท 
ตรง  

6. road  
โร้ด 
ถนนในเมืองหรือนอกเมือง 

7. street 
สตรีท 
ถนนในเมือง 

8. crossroad 
คร้อสโร้ด 
ทางแยก 

9. traffic lights 
แทร้ฟฟิ่ค ไล้ท์ส์ 
สัญญาณไฟจราจร 

10. U-turn 
ยู-เทิร์น 
ที่กลับรถ 

11. intersection 
อิ้นเทอร์เซ่คชั่น 
สี่แยก  

12. junctions  
จั๊งค์ชั่น 
ชุมทาง 

13. bus stop 
บัส สต๊อพ 
ป้ายรถเมล ์

14. flyover   
ฟลายโอ๊เว่อร ์
ทางยกระดับ 
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15. sidewalk 
ไซ้ดว้อล์ค 
ทางเท้า 

16. expressway 
เอ็กซ์เพร้สเว่ย์ 
ทางด่วน 

17. exit  
เอ็กซิท 
ทางออก 

18. underpass      
อันเด้อร์พ้าส 
ทางลอดอุโมงค์ 

19. signpost       
ซายน์โพ้สท ์
เสาติดป้ายบอกชื่อถนน 

20. Y Road 
วาย โร้ด 
ทางสามแยก/ทางสามแพร่ง 

21. tollway 
โทลเว่ย ์
ทางด่วนแบบเสียเงินค่าผ่านทาง 

22. parking area 
พ้าร์คค่ิง แอเร่ีย 
บริเวณส าหรับจอดรถ 

23. footbridge 
ฟุ้ทบริดจ์ 
สะพานลอย/สะพานข้ามถนน 

24. pedestrian crossing/  
zebra crossing 
เพเด้สเทรี่ยน คร้อสซ่ิง/ 
ซ้ีบร้า คร้อสซ่ิง 
ทางม้าลาย 

25. across 
อะคร้อส 
ข้าม/พาดผ่าน 

26. opposite 
อ๊อพโพสิท  
ตรงข้าม 
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27. in front of 
อิน ฟร้อนท์ อ๊อฟ     
ข้างหน้า ดา้นหน้า 

28. next to      
เน็กซ ์ทู ้
ติดกับ 

29. corner  
ค้อร์เน่อร ์
มุม/หัวมุม 

30. between     
บีทวี่น 
ระหว่าง 

 

Part II: Phrases (เฟร้ซเซ่ส) = วลี 
1. turn left 

เทิร์น เล้ฟท์ 
เล้ียวซ้าย 

2. turn right 
เทิร์น ไร้ท์ 
เล้ียวขวา 

    

3. go straight 
โก สเตร้ท  
ตรงไป 

4. near the entrance 
เนียร์ ธิ เอ่นทร่านซ ์
ใกล้ทางเข้า 

    

5. stuck in traffic 
สตัค อิน ทราฟฟิค 
รถติด 

6. at the bus stop 
แอ่ท เธอะ บัส สต๊อพ 
ที่ป้ายรถเมล ์

  

Part III: Sentences (เซ็นเท้นเซ่ส) = ประโยค  
1. Please use the pedestrian crossing/zebra crossing. 

พลี้ส ยู้ส เธอะ เพเด้สเทรี่ยน คร้อสซ่ิง/ซ้ีบร้า คร้อสซ่ิง 
กรุณาใช้ทางม้าลาย 
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2. Stop at the traffic lights. 
สต๊อพ แอ่ท เธอะ แทรฟฟิ่ค ไล้ท์ส์ 
หยุดที่สัญญานไฟจราจร 

  

3. Do you see a new flyover? 
ดู ยู่ ซ่ี อะ นิว้ ฟลา่ย โอเวอ้ร์ 
คุณเห็นทางยกระดับใหม่ไหม 

  

4. The traffic was badly jammed. 
เธอะ แทรฟ้ฟิ่ค วอ้ส แบ๊ดลี่ แจ้มด์ 
การจราจรติดขัดมาก 

  

5. Turn right at the traffic lights. 
เทิร์น ไร้ท์ แอ่ท เธอะ แทร้ฟฟิ่ค ไล้ท์ส์ 
เล้ียวขวาที่สัญญานไฟจราจร 

 

Part IV: Conversation (คอน-เฟวอร์-เซ-้ชั่น) = บทสนทนา 
A conversation between Jeff, the old worker and 
Preeda, the new worker 
อะ คอนเฟวอร์เซ้ชั่น บีทวี่น เจ้ฟ ธิ โอ้ลด์ เวิ้ร์คเค่อร์ แอ๊นด์ ปรดีา 
เธอะ น้ิว เวิ้ร์คเค่อร์ 
บทสนทนาระหวา่ง  เจฟซึ่งเป็นคนงานเก่า และ ปรดีา ซึง่เป็น
คนงานใหม่ 
**ค าศัพท์เสริม bank แบ๊งค ์ =  ธนาคาร                    
public library  พับลิ่ค ไลบรา๊รี ่ = ห้องสมุดสาธารณะ  
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Jeff:
  

Hi, Preeda. How are you today? 
ฮ้าย ปรีดา ฮ้าว อาร์ ย ูทูเด้ย ์
สวัสดี ปรีดา  วันนี้เป็นอย่างไรบ้าง 

  

Preeda: Very well, thank you. And you? 
เว้รี่ เวล แธ้งค่ิว แอนด ์ยู ้
สบายดี ขอบคุณ แล้วคุณล่ะ 

  

Jeff:
  

Good, I’m good. 
กู้ด  แอม กู้ด 
สบายดี ผมสบายด ี

  

Preeda: Jeff, where’s the nearest bank? 
เจ้ฟ  ฮแว้ร์ส เธอะ เนียเร่สท ์แบ๊งค์ 
เจฟ ธนาคารที่ใกล้ที่สุดอยู่ที่ไหน 

  

Jeff:
  

Let me think. The nearest bank is opposite the 
public library. 
เล็ท มี ธิ้งค์ เธอะ เนียเร่สท ์แบ๊งค์ อิส ออ๊พโพ้สิท เธอะ 
พับลิ่ค ไลบร๊ารี่ 
ขอคิดดูก่อนนะ ธนาคารที่ใกล้ที่สุดอยู่ตรงข้ามห้องสมุด
สาธารณะ 

  

Preeda: And where is the public library? 
แอ่นด์ ฮแว้ร ์อิส เธอะ พับลิ่ค ไลบร๊ารี ่
แล้วห้องสมุดสาธารณะอยู่ที่ไหน 
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Jeff:
  

You cross the street at the traffic lights, walk 
straight toward the corner.  
Turn right at the corner and you’ll see the 
public library on your right. 
ยู คร้อส เธอะ สตรีท แอ๊ท เธอะ แทร้ฟฟิ่ค ไล้ท์ส์ ว้อล์ค 
สเตร้ท ท้อด (ทูวอร์ด) เธอะ ค้อร์เน่อร ์  
เทิร์น ไร้ท์ แอ่ท เธอะ ค้อร์เน่อร ์แอนด ์ยูล ซี เธอะ 
พับลิ่ค ไลบร๊ารี่ ออน ยวัร์ ไร้ท 
คุณข้ามถนนตรงสัญญาณไฟจราจร  เดินตรงไปทางหัวมุม
ถนนแล้วเล้ียวขวา   
คุณจะเห็นห้องสมุดสาธารณะอยู่ทางด้านขวามือ 

  

Preeda: Then, it’s not very far from here. 
เธน อิทส์ น้อท เว้รี่ ฟาร์ ฟรอ่ม เฮียร ์
ถ้าอยา่งนั้นก็อยู่ไม่ไกลจากที่นี่ 

  

Jeff:
  

No, it’s about 10-minute walk. 
โน้ว  อิทส์ อะเบ้าท เท้น มินิ่ท วอ้ล์ค 
ไม่ไกล  เดินประมาณ 10 นาทีเท่านั้น 
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Preeda: That’s great. I want to transfer some money to 
Thailand. Thank you very much for the information. 
แธ้ทส์ เกร่ท ไอ ว้อนท ์ทู ทร้านส์เฟอ่ร์ ซัม มั้นนี่ ทู ไท้
แล่นด์ แธ้งคิว เว้รี่ มัช ฟอร์ ธิ อินฟอร์เม้ชั่น 
ยอดเลย  ผมต้องการโอนเงินไปเมืองไทย  ขอบคุณมาก
ส าหรับข้อมูล 

  

Jeff:
  

You’re welcome. 
ยัวร์ เว้ลคั่ม 
ด้วยความยินด ี

 


